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Personerne
- s-

J a c o b ,  blind D ldinq^fra Hebrons D a l. 
J o s e p h ,  M in ister i  Egypten, Jacobs S on . 
B e n j a m i n ,
R u b e n ,

E  S i m - o a ,

S v v  a n d r e  a f  J a c o b s  S s n n e r ,  

U t o  b a l ,  Josephs Fortrolige.
A  z a e l ,  E gvp liff Officier.

U n g e  P i g e r  i  Memphis.
E g y p t e r .

He b r c e e r e .

D r a b a n t e r .

)
)  Jacobs Ssnner. 

)  '

>

» .

Handlingen foreqaaer i iste og gd,'e 2lct i Josephs 

PalladS ,i MemphiS; i 2den Act paa en S lette uden­

for M em phrs.'

, 7

k-

-
V

- <

-

 ̂ 7 '



J o s e p h  o g  h a n s  B r o d r e  i  E g y p L e t t .

r  > -

Syngestykke i tre  Acter.

F s r  st e A  c t .

Skuepladsen forestiller en proegtig S a l i Josephs

Pallads.

F o r s t e  S  c e n e<

J o s e p h  (allene).

Med sin Pndest omsonst Kongen mig overvcelder> 

omsonst jeg hvert Onske kan naae: 

mig al Rilgdom eg M a g t mindre end S teve t giel

"  . der;

th i for m in piinte S ie l bittre M inder freckstaar^

A  2
«

M -



Fcedrene D a l ! o , Hebrons elskte Enge? 

langt fra Eder i O valer vansmoegted jeg loenge: 

saa for Drkenens S to rm  Dalens Blomst borer sig. 

Elskte Jacob, m in Fader! naar jeg laae ved D i t

 ̂ Hierte,

kaldte mig D i t  Haab, D in  Trsst mod Aldrens

S m erte ;

mig berovet D u  oeldes i Taarer for m ig !

B rs d re ! ved Jer fuldbragdes B rsd rn :

kun I  overgav mig t i l  Moden ;

I  rev mig a f m in Faders A rm !
, »

Uden vilde Nag i Je r B a rm  

I  saae hans Graad, saae ham »ngstet tilD o d e n ! 

I  har fortjent a lt m it H ad , al min H a rm !

D o g  , trods al den Q » a l, som mig saarer,
^  -

trods Mindet om Blovdaadens Dag,
hvis yu I  folde Hrertenag,
jeg dog rordkS ved Eders Taare r!

A n d e n  S  « e n e.

J o s e p h .  U t  o b a l .

U r o  b a l .

, Hvorledes, oedke H e rre ! Wdse nedsi'unken i den- 

msrke Tungsindighed? Hvo ror haabe at v«re-



lykkelig, hvis den store Sleophas ikke er det? S om  

Pharavs forste M in ister deler D u  hans Vcelde med 

ham. D in  vise Forsigtighed har frelst Egypten fra  ^

Hungersnsd. Rigets S tore oere D ig ; Kongen elsker ^

D ig ,  og Folket tilbeder D ig ;  Hoedersbeviisninger, !
!

som hidtil vare Kongerne alkene forbeholdne, ydes D ig ;  l

og i Morgen v il D u  fra en Triumphvogn kunne over- z

skue alle de Lyksalige D u  har skabt rundt om D ig . !

J o s e p h .  D e t er sandt: Egypterne skylde m in 

O m hu, at de nu kunne leve i Overflod. M en, kiere 

U tobal, leve der ikke andre Mennesker under andre i 

Himmelegne? ^

U t o b a l .  S ka l da deres Nsd saare D i t  hor- >
» . i

modige H ierte?- E r det D ig  paalagt, oedle Herre, at 

vaage over Alverdens Held og Frelse?

J o s e p h .  Jeg seer, Utobal: enten er D u  uvi«  ̂

dende om min Skiebne, eller D u  anstiller D ig  at vykre ' 

det.

U t o b a l .  Jeg veed b lo t, at D u , oplyst ved ^

en G ud , som er ubekiendt paa N ilens Bredder, for "

n i Aar siden fvrudsagde Pharao den Skredne hans K

Rige havde i Vente. D in  V iisdom  forekom ham ^

saa stor, at han skimtede D ig  sin N in g , at han t i l-  

' lagde D ig  Navnet Eleophas , og overantvordrde D ig  

Omhuen for sit Aige.

I o  sep h. H v a d ! D u  vred ikke, at jeg er fsdk



 ̂ .  /
eg.baaren mellem Hebræerne, og siden blev fort t i l  

Lette Land? G lem t mellem en Flok andre S la ve r, 

Offer for en Qvindes forhadte Troloshed, vansmoeg- 

lede jeg adflillige Aar i et gyseligt Foengser, og be­

friedes ikke derfra, uden for at stige t i l  den hsieste 

Herder.

U t o b a l .  Det var mig ubekiendt, oedle Herre.

J o s e p h .  Delan l faa erfar da min ulykkelige 

Skiebne: jeg er udsprungen af et B lo d , som man

ikke i dette Land kan kalde berommeligt, th i den-jeg 

skylder Livet er en a f de Hyrder, hvis talrige Hjorde 

hedoekke Floden Jordans Bredder. M in  Faders N avn 

er Jacob. Han er Ssnneson af Abraham, og, lige­

som hanS Stammefader, erhvervede han sig ved sine 

sieldne Dyder Rettigheder t i l  Himmelens Naade, og 

sluttede, som Abraham , Pagt med Herren. Tolv 

B s rn  udgjorde hans Sloegt. Jeg var den oeldste a f 

hans hoittlstede RachelS tvende Sonner. Jacob el- 

- skede mig inderlig ; dette vakde mine Brodres M isu n - 

de lse /og , uden at sortiens det, paadrog jeg mig de? 

;es Had. Dets Virkninger skal D u  nu erfare,

R o m  a n c e.
-

M in  siortende Daar kun jeg skued - 

tyine Brsdre fulgde jeg fro,



I  m it Hierte Kierlighed lued! 

hvor kan et B a rn  paa Fjendskab tror?  

Wi i Sichems yndige Dale 

groessed Hiorden ved Kildens B red : 

jeg var B a rn  i G ierning og Tale 

og Lammet lug i Frygtsomhed.

I  bh a f tre Palmer jeg knoeled; 

from t t i l Himlens Herre jeg bad! 

M ine  Brsdres Hierter besieled 

kun mod m ig Arme Hoevn sg Had. 

I  en Afgrunds fugtige Giemme 

kafted de deres Broder ned;

In te t  hialp m in klagende Stemme, 

m in Graad og m in Uffpldighed!

3 '
'

D er laae jeg, og ventede D cden; 

men sig Sorg-kan vende tit Held; 

ei de Grumme fultzbragde B rode ri: 

de sokgde mig for G uld sem Troel. 

M ens med vild og rovgierrig Gloede 

de besaae det dyrtkiobte M u ld ,  

jeg min Fader maatte begroede, 

og dem, som solgde mig for G u ld !



U t o b a l .  Hvorledes, oeble Herre? og fra den 

Lud  a f,  da D u  nyder Pharaos G unst, da D in

Haand udstrcekker sig over den ganske Verden —  i al
,

den T iid  har D u  ikke taget Hoevn over disse Tro lo- 

se?!
> .  '

I o  s ep h» U tobal! de ere mine Brodre.

U to  b a l .  D in  Gud har vist straffet dem. 

Den Hungersnsd, som odeloegger hele Verden —  

J o s e p h .  Grusomme! betoenker D u ,  at de

opholde sig hos m in gamle Fader? Langtfra at for«
/

sge deres Q va le r, har jeg endogfaa vidst at lindre 

dem. Ved mine Lonbud har jeg bragt Overflod i Ca- 

naan; men D u  veed det, kiere Utobal: mine Fien- 

der ere misundelige over min Ophoielse og det Gode jeg

har virket; paa nogen T iid  have de hindret Pharao fra at
/

ansee alle Ulykkelige som fine Undersaatter; —  fra det 

D ieblik, da han forbod vore Kornvarers Udforsk! t i l  

vore lidende Naboer, vansmcegter min hele Slcegt som 

er Rov for Nod og Hunger; maaffee ligger min gam, 

le Fader i dette Dieblik og sukker efter en B id  Brod, 

som ingen roekker ham ! maastee er han allerede segnet 

under Hungerens Roedsler! —  O ,  denne Tanke af­

presser mig blodige Taarer! —  '

U t o b a l .  ZEdle Herre! berolige D it  S in d ! —  

J o s e p h .  M in  Bestutning er fattet. Utobal, 

D u  jnaa »fortovet reise t i l  Hebrons D a l;  D u  maq



opssge ham —  ak! dersom han endnu er i L ive! D u  

maa sige ham , at han stal komme hertil med sin 

S la g t ,  sine Tyende og sine Hiorde. O ! holdt ikke 

et heelt Forks Skiebne mig tilbage i disse Egne, 

da vilde jeg for lange siden have ilet og styrtet m i- 

fo r hans Fsdder! —  M e n , Timen narmer sig, da 

Almuen samler sig paa Torvene, og Denter med Lang­

sel paa.den H ie lp , hvortil min aarvaagne Omhu i T i ­

de vidsde at giore Udveie; jeg iler didhen, hvor P lig ­

ten kalder mig. B liv  D u  her« kiere U toba l; lad 

D ine  T ra lle  og D ine  Kameler samle , og kom ihu, 

at m it L ivs Lykke maajkee beroer paa D in  Iv e r . (H a n  

gaaer).

1

T-.r e d i e S c e n e .

U t o b a k

(allene).

Hvilket Hierte', hvilke D yder! J a ,  sikkert er 

det en G u d , som indskyder ham, thi fra den T iid
s

af han behersker Egypten, lyksaiiggisres Landet paa 

erngang ved R e tfa rd , Uskyldighed vg Fred! M en 

lad mig ile at efterkomme hans Befa linger, vg ufor?



I v^  ' I

F i e r d r  S  eje n e. 

u r o b d k .  A z a e l .

A z a e l .
»

Herre i en Skare Fremmede beaioere at tale med 

EleophaS. D e t er fvrgieveS, at jeg har noegtet dem

Adgang; de ville ikke forfsie sig bort fra Palladset.
/

u t o  b a l. Hvad ville disse Forvovne d a ?

Az a e k .  Jeg veed det ei. De synes meget ulyk­

kelige; deres D ragt reder Fattigdom , vg mine A f­

slag bringe dem t i l  at sukke og groede.

U t o b a  l. H vor ere de f r a ? hvad hedder deres F»- 

del-nd?
»

A  - a e l.  D e sige, de ere Hebroeere, og komme 

fra Csnaan.

U t s b a l  ( iv r ig ): Fra Canaan? Gaae! fs r

dem ind i  dette Veerttse! Lad enhver.vise dem a l '  

m ulig  A g t og Mrbsdighe^. (sagte): Hvilken T i­

dende ! —  (Azaet gaser). —  Jeg maa strax ile hen 

-g underrette Cteephas. Jeg skal stille hans Urolig­

hed, og bringe ham det sode Haab, at han maaffee 

snart stal erfare sia FaderS Skiebne. (Utobal gaaer).



»

F e m t e  S c e n e .  !

A z a e l .  S i m e o n .  R u b e n .  N e p h t a l i  (og

syv andre afJosephs Brodre). !
. . - > ' z

A z a e l .  !

Beroliger E der, Fremmede! Den store Elev, !

phas bevilger Eder en Sam tale. Tover her; han tzil 

snart komme. (Azael gaaer).

S i e t t e , S c e n e .  - ^
'  '  !

J a c o b s  t i  S ø n n e r ,

R u b e n .  :-i
J a , mine B ro d re ! flader os fcette vor Liid t i t  

vore Fcedres G ud. Den store Cleophas, Han Egyy- i
-i

tens Velg isrer, v il vist skienke os et Fristed her i dette ' 

Land , som uagtet fin Ufrugtbarhed endnU har Lykken 

i  f it Skisd. I

N e p h t a l i .  J a ,  Herren felv sagde tik vor 

Fader i det Dieblik han offrede paa Pagtens Skeen; 

„J . ic o b ! i Egypten stal D u  see Enden paa D in  Elen, ^

digh.d." .
S i m e o n .  Dg jeg —  just her i Egypten fol«? s

jeg alle Samvittighedens P iin s lr r i



R u b e n .  H vorfor er D u  mere ulykkelig her end 

andensteds?

S  i m e o n  ( i  en sagtere Tsne t i l  stue B rs d re ): 

-V a r det ikke t i l  dette Land, at Joseph —  ?

N e y h t a l i .  H vordan ! stedse tanker D u  paa 

den ulyksalige Joseph! Gud har vel tilg ivet os, siden 

han har fs rt os t i l dette gisestmilde Land.

S  i m e o n .  N e i! Herren har unddraget Jacobs 

strafvoerdige venner sin Beskyttelse.

N e p h t a l i .  E r D u  da ikke selv Vidne ont 

hans Miskundhed? Han frelser vs fra den Hungers« 

n sd , som heerger og sdelcegger Canaan.

S  i m e o n .  D e t er mig —  det eo.Eder Alle,
'

som have forvoldt den,Elendighed, hvorunder Menne« 

stestoegken maa sukke!

R u b e n .  Hvah Forbrydelse have vi da be-

gaaet?

S i m e o n -  Derom spsrger D u ,  Ruben?!
V

—  og dette Epsrgsmaal gior D u  S im eon?!

N e p h r a l  i.^ M en  hvad da? S ka l en ene­

ste Feik forgifte vort hele L iv ?

S i m e o n .  A t. misbruge Styrken og det over­

legne A n ta l imod Ustpld og Ungdom: det kalder D u  

en F e il, N rph ta li?  O , dersom det kun er en Feil, 

da tynger drn paa m it H iertt fom en MiSgierning, og 

fvrgifrer alle m it L ivs Dikblikke k



R u b e n .  Berolige D ig ,  S im e o n ! i N avn 

a f vor G u d , som tilg ive r!

N e p h t a l i .  Ved vor Faders sneehvide Isse, 

han, som vilde forbande vs A lle! —

S  i m e o n. N aar I  roeddes ved at see mine 

Samvittighedsnag bryde frem, hvorfor have I  da fo rt 

mig t i l  disse Egne, der minde mig om min M isg ie r, 

n in g ? H v i forlode mig ikke i Sichems Dale? 

H v i lsde I  mig ikke blive et Rov for Hungersnod og 

Fortvivle lse! ?

R u b e n .  Utaknemmelige! D u  bebrejder oS 

v«rt broderlige Venskab! -

S i m e o n .  Je rt .broderlige Venskab? det 

skulde I  have viist mig i hiin ulyksalige T im e , da jeg 

ved mine trolsse Raad vakde IereS Avind mod den 

dydige Joseph;

N  e p h t a l i .  D u  bar seet mig begroede hans 

Skiebne; ja —  tilg iv  mig det! —  jeg har endogsaa 

forbandet D ig ,  S im eon!

S i m e o n .  Og hvad formaaede D in  Forban- 

delse? den Evige havde allerede ramt mig med ssn. 

Jstedet for at forbande m ig , skulde D u  have giennem- 

boret mig med den samme D o lk , .hvormed jeg vilde 
myrde Joseph i.

N e p  h r a l i. V a r D u  ikke min B rode r?



S i m e o n  (med Smertens Dcegt): V a r  J o ­

seph ikke m in ?!

, R u b e n .  O  S im e o n ! hvor dybt D in  Kum- 

Mer boier os t i l  Jorden!

N e p h t a l i .  S im eon ! kom tik D ig  selv!

Z l e e r s t e m m i g L  M u s i k n u m m e r .

'  > >

S i m e o n

(i V ilde lse):

N t i !  ne i! Gud sig ei v il forbarme! 

sig Hoevnen, liig  S langetr, om Synderen snoer: 

her paa m in Pande i sin Harme 

prseged Alherren disse O rd :

- /F ly e r , Jordens B s r n , flyer en Forbryder! 

„h a n  ei Frende har eller D en!

„hanS Fader« Sukke hsit gienlyder:

„M o rd e r !  giv mig m in S o n  ig len ! "
*

B r o d  r e n e  

(omringende ham ):

S im eon , tie ! dcemp dog D in  Klage!

B rode r! stil D in  nagende H a rm !
v i

S i m e o n .

Kan jeg bringe Joseph tilbage.'?.



B r o d r e n e .

For hiin S tun d  et D«kke D u  drage! 

ak! D u  ssnderflider vor B a rm !

S i m e o n .

N aar for mine Nag at fordslgt 

jeg mine B s rn  omfavne v i l ,  

mig Heevnerens Tordner forfslge 

selv i deres A rm , i det barnlige S m i i l !

M in  Q va l deres Kiertegn ei lindrer! 

hvert Kys om min S tra f  mig erindrer!

Jeg horer min Samvittigheds S k r ig !

M in  Afkoms Trcrk mig hsit tilraabe: '

Grumme S o n ! t i l  D in  S t ra f  D ine  B s rn  skal

ligne D ig ! "

B r s d r e n e .*

Paa Naadens Gud D u  trostig haabe!

S i m e o n .
I

Paa mig hviler tungt HcevnenS A rm  ! 

mig straffer Herren i sin H a rm !

B r o d r e n e .

Kom oS ih u ! hujk paa D in  Faders 

Fat M od og H aab! D ig  Gud forlader!



D in  dybe Anger, D ine  Nag 

v il m ild t afvende Hoevnens S lag-

S i m e o n

(fo rtv iv le t):

Jeg blier fordomt paa Dommens Dag > 

(M a n  horer en Fanfare). 

R u b e n .
»

T y s ! lytter t i l ! -

B r s d r e n e <

. T y s ! voerer stille!

See, Kongens V ag t a lt nsermer stg! 

V i  for M inistren troede ville.

Forbarm D ig , S im e on ! voer stille.

S i  m eon .

N aar Himmelens Hoevn rammer m ig , 

o G ud , kan jeg da tie stille?

B r o d r e n e

- (knoelende omkring ham):

S ka l vi i S tsve t da knoele for D ig ?

D u  gisr D in  S l« g t  ulykkelig!

Tys i stille!



(De reise sig. A z a e l  kommer ind mid D r a ­

b a n t e r  under Musiknummerets sidste seje Tacter).

S y v e n d e  S c e n e .
 ̂ ,

D e  F o r r i g e .  A z a e l .  D r a b a n t e r .

A z a e l .

Fremmede! Eleophas noermer sig. V iste ham 

denZE te fryg t, som den ganske Mennefkessoegt ffyldee 

ham. M indes, at han forestiller den store Konge, 

hvis fasteste S to lte  han er. Boiec Eder i S tove t fok 

hans Voelde. —  Han kommer.

A a t t e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  Z s  se pH (med) U t o b a l  (og)

F  o l g e.

U t o b a l

(sagte t i l  Zoseph) t '

, Herre; det er disse Fremmede, som kalde ssg 

Hebroeere.

Zoseph B
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J o s e p h .  Hvor deres Aasyn soekter m it hele

Hierte i Bevcegelse! G u d ! om jeg blandt dem skulde 

gienkiende nogle af mine B rsd re !

R u b e n .  H erre ! vi omfavne D ine Kncre.

J o s e p h  (gaaer henimod dem). Fremmede! rei­

ser Eder. (vendende sig t i l U tobal): Hvad seer jeg>? 

U toba l! mine Dine bedrage mig ikke: det er mine 

Brsdre.

U t o b a l .  E r det m u lig t! ?

R u b  r n. D u  seer Ulyksalige for D ig , fom kom­

me i et heelt Folks Navn , for at paakalde D in  B i ­

stand.

J o s e p h  (sagte t i l  U tsbal): Dette er Ruben, 

den oeldste af mine Brsdre.

N e p h t a l i .  Sonner af en ringe Hyrde, kien-
/

de vi ikke Ruqdomme. For Dine Fodder nedloegge vi 

der Kostbareste vi eie. Wdle Herred v il D u  forsmaae 

den V'.rak og Rsgklle, som vi ved vore Hoitider broen­

de t il Herrens P n is ?

J o s e p h  (sagte t il U toba l): Det er Nephtalis

-..Rsst. Han var den Eneste, som foeldede Taarer over 

m in Sk'.bne.

U t o b a l  (sagte t i l Joseph-: ZEdle Herre! f l iu l 

D in  Smdsbevcegelse!

R u b e n .  Mennestefloegtens V e lg is re r! o , D u  

hvis vise Aarvaagenhed har frelst alle Egyptens Folke-V



, r

siag, v il D u  tilgive os, at v i ved Rygtet om D ine 

Dyder have tyet t i l  disse E gne? A k ! Hebrons Land, 

Dothaims S le tte , Sichems D a le , alle disse skionne 

fordum saa rige Egne ere stagne med Ufrugtbarhed! 

Hungersnoden udrydder hver Dog Herrens B s rn . I s ­

rael nodes t i l  at forlade sit Foevremland og det 

A lter hans Hoender havde reist t i l  den Eviges 2Cre!

J o s e p h  (sagte): O ,  ulyksalige Land! (h o it ) : 

Hvorledes? Eders hele Folk har begivet sig t i l  Egyp­

ten? Og hvilke ere EderS Adkomster ti! Pharaos 

Velgisrenhed?

N u b e n .  Dem Ulykken skunker. A k ! forskyd 

ikke Jacobs B s r n !

J o s e p h .  Jacob er da Eders Faders N a v n ?

R u b e n .  J a ,  Herre. Denne oervcerdige O l­

ding, ligesom D u , elsket af et heelt Folk, er hengiven 

i sin Ulykke, priser Herren, elsker sine B o rn , og g ior- 

A lt  for Menneskene« Lyksalighed!

J o s e p h  (sagte): O , min Fader!

N e p h t a l i .  Himmelens Miskundhed har bevas 

ret hans Dage for hans V orns Held.
/

J o s e p h  (sagte): O ,  m in G ud ! jeg takker

D ig !
N e p h t a l i .  Uden at formindske hans Sielekraf

B  -

§

' c

I

X
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har hans hsie Alder blot svcekket hans Sandser. A k ! 

han kan ikke mere see sine B o rn !

J o s e p h .  M en hvorledes har I  kunnet forlade 

Eders Fader? levne ham uden S lo tte  i Eders ulykkeli­

ge Land?!

R u b e n .  ZEdle Herre, Jacob er fu lg t med oS. 

B o r G ud,tillod  det.

J o  seph.. Hvorfor seer jeg ham ikke her? Have 

I  ladet ham blive ene?

R u b e n .  B o r yngste B roder, Benjam in, viger 

aldrig fra hans S ide.

J o s e p h  (sagte t i l  U toba l): B en jam in ! dette 

B a rn ,  hvis Billede nu maler sig for min S ie l!  —  

N e i, rmt Hierte har M o ir  med at rumme sin F ryd ! 

(hoik): Faaer jeg snart Eder- Fader at see?

R u b e n .  Ledsaget af vore H uustroer, vore 

B o rn  og Tyende gennemvandrer han endnu Orkenen. 

B i  holdt det for P l i g t ,  Herre, at ile i Forvejen, for 

at anraabe D ig  om D in  Beskyttelse for hans hele 

Sloegt.

J o s e p h .  I  skulle erholde den, Jacobs Son- 

ner! J a ,  hos mig skulle I  erholde et Fristed.

R u b e n .  D u  tillader os da. Herre, at opstaae 

vore Telte paa den S le tte , hvorfra man overstuer det 

voeldige M em phis?

J o s e p h .  Fremmrde! Jeg stal selv serge for



s r

Eders Fornodenheder. I  flu lle  erfare hvor hellig jeg 

irrer Alderdommen og Ulykken.

N u b e n .  O ,  Herre! vor Erkiendtlighed — (Alle 

Brodrene synke paa Kncee for ham).

J o s e p h  ( ro r t ) :  Reiser Eder, mine B r  —  (a f­

sides): U tobal, hvilket D ieb lik ! Hvad jeg foler — ! 

—  (h o it) :  M ine  B r —  Fremmede, reiser Eder! —  

M e n , siger m ig: skal jeg flue alle Jacobs Sonner?  

H ar Eders cervoerdige Fader ingen h a v t, hvis Tab 

han begroeder? —  -  -

N e p h t a l i .  J o ,  Herre: Dsden har bersvet 

os vor Broder Joseph?

S i m e o n  (vaagnende op af sine D røm m erie r, 

som i V ilde lse): Hvo taler om Joseph?!

J o s e p h  (sagte): D e t er S im e o n ! —  E n  u fr i­

villig Gysen soer igiennem m it Inderste!

S i m e o n  (troedende heftig frem) : Nei, n e i« 

det var ikke Doden, som bersvede os ham. Han le* 

ver, del haaber jeg ; det er den eneste Trsst jeg har 

tilbage!

e'

j

i
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F i n a l .
/

J o s e p h  

(med Roedsel):

A k! jeg med Roedsel Paa ham seer!

dl.



U t o b a l ,

S i i g , oedle Herre, hvad her ers

J o s e p h .

A lt  maler m«g hans vilde H a rm !

R u b e n ,  N e p h t a l i  (og siden) a lle  B r ø d r e n e

(oengsteligen t i l  S im eon ):

^ i t  HierteS Nag D u ,  B roder, styre!

J o s e p h

(som for t i l  Utobal) r
v

Zeg tiender ham ! H a n , det Uhyre,

softed Dolken imod m in B arm s
>

G l o b a l .

H e rre ! viiS D in  Ven det Uhyre, 

som angreb D ig  m'ed M ordera rm !
/

R u b e n  og N e p h t a l s  

(afsides): '

Dodens Angst er i vor Barm s

Z o s e p h ,

( t i l  U tobal, afsides pegende paa Ssmeon)

D i t  Mie ham ei kan miskiende;

^
 »
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' see xaa hans Pande Brsdens Troeki 

CainS Tegn vi! ham evig broende! 

hans hele S ie l er fyldt af Skroek.

R u b e n  og N e p h t a  l i  

( t i l  S im eon):

Broder! forjag D in  vilde Skroek!

U t o b a !

(betragtende S im e o n ):

Jeg i hans B lik  seer Brsdens Troek; 

hans hele S ie l er fy ldt af Skroek. .

S i m e o n .

E i t i l Herren ts r jeg mig vende! 

see i m in S ie l Fortvivlelsens Skroek!

B r o d  r e n e  

(afsides t i l  S im e o n ):

Store G u d ! giv D ig  ei tilkiende!

Tving D ine Nag og dslg ham D in  Skroek!

J o s e p h  

(afsides):

G u d ! mig hans Syn.ind jager Skroek!



X S i m e o n

Z l i  (afsides):
Z
s  >? G rum t martres jeg af Nag og Skroek!
" X

" J o s e p h  

(afsides):

M en min Frygt jeg forjager! 

han min Broder dog e r ; 

og hvis Anger ham nager, 

jeg hader ham ei meer.

G

rr

X
X
X
X
X
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U t o h a l

(afsides t i l  Joseph):

D u  D m  F ryg t maa forjage; 

her i Trpghed D u  er!

B r s d r e n e  

( t i l  S im eon):

D u  D in  Skroek maa forjagef 

vogt D ig ,  man ei den seer!

Ved Broden at opdage, 

uden Redning vi e r !

S i m e o n  

(afsides);

^  Ak! dr Qvaler mig nagr



tor jeg ei ytlre her ! 

o H im m el! men min Plage 

mig fslger hvor jeg e r !

. - J o s e p h

(afsides):

N u  Hiertet beroliget e r !

U t o L a l

(afsides t i l  Joseph):

Tusind P iin fle r ham nage;

D u  ham angerfuld seer!
c

J o s e p h

( t i l  sine B rodre , med Voerdighed):

Eders Fader imsde vandrer, 

og ham forkynder i m it N a v n : 

at sig hans S org  t i l  Held forandrer 

veh et Fristed i Vennefavn.

A l le  B r o d r e n e  

(henrykte):

O ! for Is ra e l hvilken Lykke! 

see vi da Enden paa vor N s d ? 

skal Jammer os loenger ei trykkk 

med hver en -Q va l, med Hungeisdsd?



J o s e p h

(med Glcedestaarer, t i l  Utobal) :

Horer D u ,  Ven? G ud , hvilken Lykke! 

min Fader kan jeg give B ro d !

C h o r  a f  F o l k e t  (udenfor).

H i l  Ham,, som os frelsde fra R o d !

H il H am , som gav Armoden B ro d !

U t o b a l  

( t i l  Joseph):

Horede Frelstes Takkeraab lyde! 

o , hoc deres jublende R s s t! 

hvor denne S tund  D in  S ie l maa fryde! 

Lad Hjertets Offer de D ig  byde 

D ig  skunke Selvbevidstheds Trost!

. C h o r .

H il Ham? Mennestefloegtens ZCre!

H il H a m , som gav Armoden B ro d !
'

J o s e p h

' ( t i l U toba l):

D u  maa mig behielpelig voere 

i  at lindre m in Fader- Nod.



U t o b a l  

( t i l  Joseph):

O /  troe: denne P lig t er mig ssd!

B  r s d r e  ne

(indbyrdes t i l  hinanden):

Fat Mod og H aab ! I  trygge vcexe! 

Eleophas ender al vor Nsd.

H il H a m ! Menneskeslægtens ZEre! 

H il H am , som gav Armoden B ro d !

»
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A n d e n  A c t.

*

«

- '

Skuepladsen forestiller en stor Slette ; i Baggrunden 

sees Murene af Byen Memphis. I  Forgrun 

den Telte, blandt hvilke det forreste, som ec s 

lukket, udmoerker stg ved P ragt. D et er N at. 1' .r

»r

!
4'

F o r s t e -  S c e n e .
/

 ̂.

U t o b a k .  J o s e p h .

J o s e p h .

U toba l, lad mine Drabanter holde V agt herom­

k rin g , og forebyg, at Jndvaanerne af Memphis 

skulle komme her og forstyrre Hebroeerne i deres Guds­

dyrkelse.

U t o b a k .  H erre , D ine Befalinger skulle efter- 

leves. —  M e n , bor jeg lade D ig  ene her imellem 

disse Fremmede?

V,

' rlk
.
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J o s e p h .  D u  veed, at for mig ere de det ikke.

U t o b a l .  M e n , Herre, kan D u  sinde. Vei i 

l? Nattens M u lm  og M srke? Denne L e ir, som i Hast 

ir er bleven opstillet —

J o s e p h .  Overlad D u  m it Hierte at fsre mig 

it t i l  min Faders Telt.

U t o b a l .  D in  Faders Telt er D i t  eget, oedle 

^ Herre. —  Jacob er langtfra at formode, at han 

H hviler paa de proegtige Hynder, som ved vore H o iti- 

ck der ere hans Sons Leie.

J o s e p h .  Hvad P riis  scetter han paa Konger- 

rr nes stolte P ragt?  Han agter blot Skaberens Herlig- 

ll hed og sine B srns Lykke. En sov Gysen bringer alle- 

n rede m it Hierte t i l  a( banke! —  J a ,  Haabet om 

st snart at see ham igien —

U t o b a l .  Sog at v«re Herre over D ik  Hierte. 

K Gelv Gloeden kan have ssrgelige V irkn inger, og D in  

§ Fader, som er svoekket af Alderdom og Sorg —  B ie 

i i  det mindste med Opdagelsen, ind til I  ere komne t il-  

s bage t i l  D it  P a llads, hvor —

J o s e p h .  O , men kan jeg standse m it Hjertes 

I  Udbrud saaloenge!? U tobal, i i l  tilbage t i l  M em -

g phis. —

U t o b a l .  W dle Herre, glem ikke, at T r i-  

ir umpchtoget venter D ig  ved Solens Opgang. A lt  er i 

8 Beredskab, -g det erkiendtlize F o lk , som broender
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af koengsel efter at fryde sig ved sin Velgisrers A a -A v ) 

syn —

J o s e p h .  O ! hvor byrdefuld- ere disse Hceders-Irtzi 

beviisninger mig ikke i D a g ! N u  kiender jeg kun een

Lyksalighed: den, at.voere indflu tte t i min Faders Si'

A rm e! M en Liden gaaer; i i l ,  Utobal, og kom m< 

tilbage saasnart det gryer ad D ag. < U t o  b a l  l o  

gaaer).

-n

A n d e n  S c e n e .

s.

J o s e p h  

(allene).

Saa skal jeg da atter see den oervoerdige O ld ing , 

fom fra min spoedeste Barndom har viist mig saamegen ' n^ 

Kierlighed! O ,  Jacob! snart skal D in  elskedens;

> S o n  hvile ved D i t  Hierte. —  M en kan jeg ogsaa mod- »<lc 

staae min Dm hed? Det maa jeg! M en hvad seer. 2,, 

jeg? det proegtige T e lt, som ffinner i M srket — ^ —  

,. ja , det maa vcere Jacobs natlige Ly. Jeg v il gaae sor 

derind! jeg v il kalde paa ham ! O ja —  (han»nv 

standser). M en dog ne i! stal jeg forstyrre min Fa- 

ders H vile? .
V .



S i m e o n .  J o s e p h .

S i m e o n

(uden at see Joseph):

Alle Jacobs B o rn  slumre i Fred. Jeg allene,

ft jeg vaager. —  O S im eon! den Evige- Haand hviler
, *

u  tungt pas D ig !

J o s e p h  (ved Te lte t,, uden at hore S im e- 

>a o n ) : Jeg v il forrnaae ham t i l  at tilgive mine B rs -  

is dre.

S i m e o n  (ssm fo r ) :  Jeg frygter for ethvert

rr mennesteligt Aasyn; Jeg troer uafladelig at hore en- 

hver bebrejde mig min M i-g ie rn in g , og imod m in 

V ^D itlie  v il min ffrcekkelige Hemmelighed stedse trange 

la over mine Laber!

"  J o s e p h  (lom  fo r) : O  S im eon! D u  er den

, j  jeg beklager merst!

"  S  i m r o n (lyttende efter) : S im eon? ! nogen 

dk "kalder paa m ig! Jeg maa lytte efter.

J o s e p h  (ssm fo r ) : F org ieve-v il D u  flyr for 

T .'lD ig  selv; D u  barer D in  S tra f i D i t  Hierte.

"  S i m e o n /  J a ,  j a !  mine Samvittighedsnag 

sfKssnderknuse m ig !



Joseph (som fsr): Josephs Billede staaer „ r  
Uafladelig malet for Dirt Siel, og ssorfolger Dig som me 
en Hoevnens -Engel!

, S i m e o n  (gaaer heniwod Joseph) : O ,  hvem«?m, 

D u  end er, somloeser i Forbryderens H ie rte , aaben- 

bar ikke m in M isg ie rn in g !

J o s e p h .  Hvem er her?

S im e o n . .  Noevnede D u  ikke S im eon? kalde ,61 

D u ikke  om mine Sam vittighedsnag? ^

J o s e p h  (gienkiendende S im eon ): Ulyksaliges s,^ 

det er D»g?

S i m e o n .  O ,  jeg beder D ig  —  jeg bonfalder 

D ig :  siden D u  seed min S ie ls  Hemmelighed, o , ,a  

saa rob den ikke for nogen! Jeg vilde forfcrrde hele r i, 

den levende N a tu r !

J o s e p h .  Ulyksalige S im e o n ! ,

Si meon.  Dolg den isoer for min Fader: — — 
det blev hans Dod!

5 Joseph.  Boer kolig; Du hak ingen Fiende i^-i r 
mig.

S i m e o n .  D u  maa vcere en af Herren- U d-: »st 

valgte, flden D u  har kunnet gioette en F o rb ryd e lse ,^ ,)
-H-

som nu i femten lange Aar har martret mig Dag tzvl 

og N a t !  U

J o s e p h .  A k ! D in  Ulykke rsrer m ig, og af-D.ss 

prcesser mig Taare r! F



S i m e o n .  Je g , jeg'groeder ikke mere. Ta6- 

rer har Gud ogsaa berovet mig. M ine  Dine ere 

is rre , Sg m it Hierte kroender!

J o s e p h .  O ,  S im eon! hvor jeg ynker D ig !  

S i m e o n .  Nsevn mig ikke. M in  dydige Fa; 

der hviler i dette Telt. Hans S s n  Benjam in so« 

ver ved hans Fsdder. Besmit ikke deres Oren med 

en Forbryders Navn.

J o s e p h .  H vo rdan ! tsr D u  ikke mere komrnp
i '

for D in  Faders, D in e ?

S i m e o n .  N e i, hans Noervoerelse forsqet 

mine Q valer. —  Kun om N a tten , naar han slum« 

re r,, kommer jeg og betragter hans oervcervige Ansigt. 

Saasnarr Dagen bryder s r.m , tyer jeg t il Skovenes 

M orte , liig d« glubende T yr.

J o s e p h .  M en hans Ord^ kunde dog trsste 

D ig . '

S i m e o n .  N e i, .  nei! han vilde tale t i l  mig 

om Joseph! —

J o s e p h .  Om Joseph?

S i m e o n .  J a ,  om m in Broder, som jeg 

har vpossret t i l m it Had!

J o s e p h .  Saa Tiden har da ikke mildnet Dine 

Nag?
* ^

Joseph. E



S t i n e o n .  Her lider jeg mere end nogensinde! 

Her forfslger Josephs Skikkelse mig allevegne! M n  

levende Hukommelse forgifter hvert Dikbrik af m in T il-  

vcerelse med Fortidens gruelige M inde r! Jeg seer ham, 

den ftisnne D n g lin g ! hans Faders Fryd og S to lt ­

hed! —  jeg seer ham i Sichems D a le , hvor han 

fulgde ester vore Hjorde —  (med stigende Lidenskab 

og U dtryk): —  jeg seer endnu Stedet, hvor han kncr- 

lede under de tre Palmetroeer, hvor jeg styrtede hen 

over den Bedende fom Ulven over Lammet! —  Jeg
t

horer hans uskyldige S k r ig ! (han raaber): M i n  

F a d . e r !  m i n  F a d e r ;  f r e l s  m i g —  (O ver­

gang, hvori Simeon vender sig henimod Telte t): 

Uforsigtige! om han havde hort D ig !  —  Tys !  D il­

le ! stille ! Jacob slumrer e n d n u *

J o s e p h .  Ulyksalige! —  Hvor D in  Tilstand 

er stroekkelig! M en D it  Hierte foler Anger, J o ­

seph v il rslgive D ig !  —  J a ,  snart v il Himlen —  

S im eon , kom! forlad mig ikke. D et er en Vens 

B o n  —  en Den, som fta l kunne kroste D ig !

S i m e o n .  O ,  D in  Rsst troenger t i l  m it 

Inderste ! —  den ftienker m it Hjerte en Sm ule Li­

se. —  J a ,  i delte Dikblik foler jeg mig mindre 

ulykkelig. O ,  Alnaadens G u d ! dersom jeg kunde

grsede l ---------M en Dagen begynder at grye. S n a rt

ville mine Brodre med brcendende Bonner komme.



her og prise Len Evige: jeg maa forlade Lette Sted. 

(M a n  seer Daggryet i Baggrunden).

J o s e p h .  H vorfor v il D u  ikke bie og foreene 

D in  Lovsang med deres ?

S i m e o n .  N e i, m it Hierte er strafstyldigk. 

Herren vilde forkaste min B o n : forkastede han ikke
' ^  X

Eains Offer? —  (Jacobs Telt oplyses af DsglkiEret). 

—  Men hvad seer jeg ! ? —  N u  er det forst, at D s - 

> gens Lys lader mig stielne —  O G u d ! jeg tager ikke

l f r i l !  — : paa denne proegtige D ra g t, paa dette m il-

I de Aasyn gienkiender jeg Is rae ls  oz Mennestefloegtens

! Delgiorer! O , Herre , D u  veed min M isgiern ing,

i men lad den ikke voekke D in  Harme imod min S loegt!

i Lad ikke Vcrgken af min Brsde falde paa den! For,

! barm D ig  over min ulyksalige Fader! T ilg iv  alle mine

! B rs d re ! lad mig allene flyr D i t  Aasyn! Den Evi-

z ges Hoevn naaer mig nok, og hans Retfoerdighed ven,

t ter mig i Drkenernes D de ! (Han Myrter ud).

F i e r v e  S c e n e «

. J o s e p h '
I . -

(allene).

S im eon! b liv ! —  Han horer mig ikke. —  Dog, 

ir min Omhu stal snart give ham hans S indsro tilbage.- 

-  —  Dagen vvxer, og —

C 2



L o v f a n -  a f  M a n d s s t e m m e r ,  

(udenfor Skuepladsen):

Is rae ls  G u d ! D u  at Jorderigs Hader!
-

skienk vore Agre Frugtbarhed!

V iiS , at D u  ei oS forlader!

Naadigen smiil t i l  oS ved!

J o s e p h .  Jeg horer m in Stammes Morgen, 

sange; o , hvor inderligt de rsre m ig ! de gienkalde 

mlg m it HierteS fsrste andagtsfulde Fslelser!

L o v s a n g  a f  F r u e n t i m m e r s t e m m e r ,  

.(som fsr, udenfor Skuepladsen):

J -rae ls  G ud ! D u  al Jorderigs Fader!

skienk vore Agre Frugtbarhed!

V i is .  at D u  ei os forlader!

Naadigen smiil t i l  os ned!

J o s e p h  (veemodig): O , D u  min Barndoms 

lykkelige T i id ! — : jeg blandede min Stemme med 

mine BrsdreS! (han lytter efter i  levende Sindsbe­

vægelse).

L o v s a n g  a f  begge  K i s n ,  

(som fs r ,  men ncermere): 

Is rae ls  G ub ! D u  al Jorderigs Fader!



stien? vore Agre Frugtbarhed! 

V r is , al D u  er os forlader 

Naadigen smiil t i l  os ned!

F e m -  t e S c e n e .  ^

J o s e p h .  B e n j a m i n .

B e n j a m i n

(kommer ud af dek forreste T e lt ,  men uden at drage

Forhoenget tils ide):

M in e  Brsdres Sange gientone i disse Egne, som 

ere mig ubekiendte. M in  Fader slumrer endnu. — 

S o v  i F red, Is ra e l! et zioestmildt Land har mod­

taget D ig .

J o s e p h  (afsides): Dette er da Benjam in, det 

B a rn  jeg saa ofte har baaret paa mine A rm e, og 

hvis Loeber neppe kunde fremstamme m it N avn !

B e n j a m i n  (betragtende T e lte t) : Hvilken R iig - 

dom ! M ine  Dine blcendes ved al denne P ra g t! Saa- 

megen Herlighed har jeg aldrig for seet! —

J o s e p h  (som fo r ) : Uskyldigheden staaer malet

i  hanS Aasyn. J a ,  i disse hulde T r«k  gienkiender 

jeg hans. og min M oder, den fromme Rachel, m in 

Gaders Hiertes B ru d !

B e n j a m i n .  Hvem kan den velgisrende Bestyk,



tr r  vs re , som modtager Jacobs B s rn  med saamegen 

M ildhed og P rag t?  (H an vender sig om , og bliver 

Joseph vaer). M en jeg forundres! Hvem er D u , 

Herre? .

J o s e p h .  Berolige^ D ig ,  fromme Benja­

min.

B e n j a m i n .  Fremmede, D u  veed m it N a b r i? 

og dog har jeg aldrig seet D ig  fsr. —  D in  prsegtige 

D rag t siger m ig , at D u  er en Jndvaaner af N ilens 

Bredder. >

J o s e p h . - -  J a ,  jeg har loenge boet i Mem- 

phis; men m it Hierte, elsker Canaans Folkeslag.

B e n j a m i n .  D u  boer i Memphis? S a^ har 

D u  vist ogsaa seet den store Ci-ophas, som modtager 

os med saamegen M ildhed?

J o s e p h .  I - ,  Benjam in, jeg kiender ham.

B e n j a m i n .  Fortoel ham , hvor inderligt vi 

Alle elske ham ! siig ham, at min Fader velsigner ' 

hans Navn , og a t,  faasnart vi ere komne tilbage 

t i l  vort Fsdeland —

J o s e p h .  T i l  D i t  Fsdeland, Benjam in??-—, s

B e n j a m i n .  J a , t i l  det fordum lyksalige ! 

Lqnd, somvor Gudse l vhar s t i enket os .  §

J o s e p h .  Saa D u  savner da Hebrons D a l?  ^

B e n j a m i n .  D er blev jeg jo fsdt.
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J o s e p h .  Hos mig skal D u  snart glemme

den.

B e n j a m i  n. A ldrig ! der have vi jo efterladt 

os vore FcedrcS Been o-g Herrens A lte r: —  ner,

a ld rig !

J o s e p h  (trykkende ham op tik sstHier'te): .O ,  

kiere Benjam in !

B e n j a m i n .  D u  trykker mig i D ine A rm e; 

hvoraf kommet denne omme Deeltagelse, som jeg sy« 

«es at vcekke i D ik H icrte? "

J o s e p h .  A f D in  Ungdom, af D in  Uskyl­

dighed! —  D u ,  D in  Fader, D ine B rodre , I  

skulle allesammen stedse blive hos m i g !

B e n j a m i n  (med uskyldig Forfoerdelse): Hvor­

dan! ere vi da for evig forjagede fra Canaan? skal 

Jacob og hans B s rn  ende deres Liv uden nogensin­

de mere at ser Bethels gicestmilde G ro tte , S k irs  

S le tte , og alle hine kiere evigdyrebare Storder!? '

J o s e p h .  M in  M a g t grunder Eder et nyt Foe«, 

dreland i disse Egne,

B e n j a m i n .  D e t ,  hvor Herren lod os fs- 

des, er det eneste Foedreland vi kunne elske.

J o s e p h .  Skulde mine Velgerninger flet ingen 

Tillokkelser have for Jacob?

B e n j a m i n .  E r Josephs G rav da i disse 

Egne?

-

/-

. >-

-  -/



J o s e p h  (tvingende sine Fslelser): Kiere B a r n !

—  Lad Is ra e l bevare 'et trygt Haab.

B e n j a m i n .  J a , - vi soette vor L iid  t i l  Her­

ren !

J o s e p h  ^med Udbrud): O ,  B en jam in !

B e n ja m in ! . hvor hoit Jacob maa elste D ig !

B e n j a m i n .  D et gier han! Jeg har indta­

get Josephs Sted i hans Hierte.

J o s e p h  (boevende): Joseph . siger D u ?

* B e n j a m i n .  Ja , en elsket Broder, som vi har

mistet. Dengang han omkom, var jeg for spced t i l  at
>

kunne tage Deel i min S l ig t s  Kummer. Jeg fatte- 

de ikke Aarsagen t i l  dens Klager og T aa re r; men jeg 

saae min Fader groede —- og saa groed jeg med 

ham.
l

J o s e p h .  O ,  Uskyldighedens rorende S p ro g !

B e n j a m i n .
 ̂ »

R  o m a n  c e.
-  ̂ > t i  ^ E ^

' ^ ' 1  .

' i .

' D a  Doden ham rev fra vort H ierte, 

ham, Jacobs hoitelstede S o n ,  

t i l  Herren opfendte hans Smert«

VM Graven en inderlig B o n !



Med faderlig Omhu veileded 

han smt mine barnlig t F ied; 

som fordum ban Joseph tilbeded,' 

gav han nu mig sin Kierlighed.

Ham skylder min S ie l Livets Goder! 

nu jeg kan giengielde m in V e n ; 

dette Hierte ham gier ig irn  

den Dmhed han sandt hoS mikr Broders

3 '

O ,  G u d ! hvor m it Hierte man fryder, 

naar Joseph man noevner for m ig ! 

han eied de mildeste D yder, 

var elsket og kiendte e» S v ig .

For Jacob min Fader at gloede, 

jeg v il naae m in Broder i Dyds 

Jeg stal voere min Faders F ryd , 

mens begge vi Joseph begroede!

J o s e p h  (omfavner Benjam in med Henrykkelse): 

O , elstede B e n ja m in ! lev loenge, ,lev stedse hys denne

For Trost i hans S ie l at indgyde, 

for hans B lik  sremstilled man m ig ; 

ak! han fandt jeg var Joseph l i ig ,  

og end mine Treek ham kan fryde !

2.
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eiegode Fader! O ,  D u  —  D u  maa holde ham 

fkadeslos for det Tab han har liid r;

B . e n j a m i n .  Ak!  hvor kan jeg det? D e t 

kan ingen! Tiden synes at forege hans lsnlige Q va- 

ler. Siden Josephs Dod ere Ro og Lykke vegne fra 

hanS B o lig : ' Jeg er hans^ eneste T rss t, fordi mine 

Troek huske ham paa hans tabte S on. Jeg var ogsaa 

den, som hialp ham at rejse et Gravmoele t i l vc-r Jo ­

seph. D et staaer i Palmetræernes Skygge., i den 

rolige D a l,  som fordum var saa frug tbar, og nu er 

en nogen Vrken. V i vcedede det daglig med vore hede 

Taarer, og med ajkedoekket Hoved kroevede Jacob sin S s n  

< tilbage af den ode Grav !

J o s e p h  (afsides) : Barmhjertige Gud!  J a ,

cob kalder, paa sin Joseph —  han groeder paa min 

G rav —  og jeg lever!

B e n j a m i n -  M en mine Brsdre vandreMerebe 

omkring paa S letten —  Solen er yppe, og Jacob 

. sover endnu.

J o s e p h .  B en jam in ! kunde jeg ikke, uden at 

forstyrre hans H vile , have den Frph at beskue min —

D in  Faders oervoerdige Aasyn?

B e n j a m i n .  O ,  jeg »kan ingenting afslaae j

D ig !  M sn  lad os ikke voekke ham. (Han drager i

Forhcenget tilside, og man seer J a c o b  ligge soven,  ̂

. de paa et prsegrigt Leie). . E



J o s e p h  (betragtende ham inderlig ro rt og med 

fsnlig A T re ftyg t): D er flum rer han d§, den oervcer-

dige O ld in g ! Saa ser mine Dine ham da omsider 

igien. Alderen, som har blege! hans Isse , har ikke 

forandret hans cedle Trcek! Dyden selv throner paa 

hans Aasyn! —  O , ester femten Aars Kum m er, 

efter saamange Lidelser, fattedes jeg kun eet i 

m in ncervcerende Lyksalighed: at see min Fader!

B e n j a m i n .  Hvad fattes D ig ? hvoraf kom­

mer denne heftige Sindsbevoegelse?! —

J o s e p h .  B en jam in ! min rorte S i e l ---------

M en han sover: lad m ig , medens jeg kan det, fs l-

ge den Folelse, som henriver m ig ! Lad mig knoele 

for den From m e, og vcede disse cervoerdige Hoender 

med de omme Taarer, som i dette Dieblik beklemme
i

m it H ie rte ! (H an kncelrr, boiende Ansigtet ned over 

sin Faders Hoender).

B e n j a m i n .  Fremmede, om D u  var en a f 

hans S onner, kunde D u  jo ikke vise ham mere Kier­

lighed og AZrefrygt.

J o s e p h .  B en jam in ! er den dydige O lding 

ikke alle Godes Fader?

B e n j a m i n .  J o ,  det er sandt.

(M a n  herer Trompetter paa Theatret).

B e n j a m i n .  Hvad betyder denne K rig -m usik?

J o s e p h  (sagte): A k ! i sin utqalmvdige Lcrng-



fel efter m it Trium phtog. kalder Folket mig aLerede 

t i l  Memphis. Besvserlige A§resbevijsning! Kan 

jeg stille- fra min Fader! ?

S i e t t e  S c e n e .

J o s e p h .  B e n j a m i n .  J a c o b .

T e r z e t .

B e n j a m i n .

Den sierne Sang festlig, horer je ^  lyder 

denne Jubel afbryder nu Oldingens B lund.

J o s e p h  

(henrykt):

Han vaagner o p ! M ig  Faderblikket fryde r! 

S aa straaled dog' engang denne himmelste

S tu n d !

B e n j a m i n

(veemodig):
l

HanS Die aldrig meer i  Dagen- Lys sig ba»

der! v

ak! D ig  at see undte- ham ei t i l  T rsst!

,



> J o s e p h

(afsides, med levende Fslelse):
i

O , D u ,  D in  Stammes P rp d ! o ,  evigelstte

Fader!

o , hvi ts r r i D in  S s n  trykke D ig  t i l  sit

P rys t!'?

B e n j a m i n .

J e g , ene jeg min Fader leder; 

jeg er hans T to s t, hanS S ts ttestav! -

J a c o b
' ' »

H ___

(vaagnende, med Begejstring):

Abrahams G ud ! hor naadig hvad jeg beder! 

S e e !  j-g er noer min G ra v ;
/

fremmed Haand den bereder; 

skal den aabne sit Skisd 

der, hvor jeg ei blev fo d ?

O. G ud ! o G ud ! 

er det D it  B u d , 

at m it S ts v  ei i Jorden

maa hvile hvor min Slcegts forksengst er nedlagt

vorden,i ^

jeg oerer uden Knur den Befaling D u  gav !

J a ,  jeg selv, jeg v il d»r her paa fremmede Stoedrr,



i.'

hvis mine B s rn , naar ei meer jeg er t i l .

Herre i H im len! bestierme D u  v i l !

B e n j a m i n  og J o s e p h .

Abrahams G u d ! D u  hore hvad jeg beder! 

ei m in B on D u  forkaste v i l :  

kun i hanS Held D u  mig Lykke bereder;

Hver af hans Hiertes Loengfler s til!

J a c o b .

J a ,  jeg selv, jeg v il dse her paa fremmede

S  tor der,

hvis mine B o rn ,  naar ei meer jeg er t i l .

Herre i H im len ! bestierme D u  v i l !

J a c o b .  B en jam in , er Bsnnens Time for­

loden? Jeg horer ikke D ine Brsdres Lovsange.

' B e n j a m i n .  A lle Sangene ere ophsrte. 

Dolen straaler allerede paa Himmelens Bue.

J a c o b .  O B en jam in ! hvilken D rom  har 

Herren ikke sendt m ig ! Ventelig vilde han formilde 

mine Ovalers Bitterhed. H or denne stroekkekige, men 

dog trostende D ro m , som endnu svoever. for min 

S ie l.

B e n j a m i n .  Jeg horer, min Fader.

J a c o b .  Jeg drsmde, at jeg giennemvan-

6 ^
3
3
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; brede den A rke n , som stiller Canaan fra N ilens Bred-

z der. Jeg gik, omringet af mine V o rn , og som soed«

s vanlig flottede jeg mig paa D ig ,  B e n ja m m .—

B e n j a m i n .  Og jeg, jeg strcrbde at gisre 

D ig  B rie n  mindre besværlig? ikke sandt?

J a c o b .  J o ,  min S o n ! Paa eengang hce- 

- ver Drkenens Hvirvelvind sig, og en Sky af

r Sand forduNkler Luften. - Je g , saavelsom mine

 ̂ Tienere, stiuler Hovedet for at undgaae D oden, og

i jeg venter Udfaldet med rolig T illiid  t i l  Forsynet.

> Storm en loegger s iz , Solen straaler atter frem , jeg

i lofter m it matte Hoved i V e ire t; men ak! jeg sinder

mig ene midt paa en ode, og brcendende S le tte , som 

l naaer lige t i l Honzonchen. Alle mine B s rn  havde 

 ̂ forladt m ig ! —

B e n j a m i n .  Og jeg ogsaa, m in Fader? O  

r ne i, nei! D u  bedrager D ig :  jeg var hos D ig .

J a c o b .  N e i, m it B a rn , jeg var allene. 

B e n j a m i n .  H vem , jeg, jeg forlade D ig !  

A Saa maatte mine Brsdre da have fort mig bort?

J o s e p h .  Hvilken M isgierning dette B arn  gien- 

) kalder for min E rind ring !

J a c o b .  Jeg var ene, siger jeg D ig - En breen- 

j  dende T o rft fortoerede mig. M ine  Krcefter svoekkedes,

j jeg var ncer Doden, og jeg opsendte allerede min B o n
<

i  t i l  Herren: jeg bad for mine B s rn ! —



B e n j a m i n .  For D ine B s r n , Fader! ?

J a c o b .  D a  pludselig D in  Rsst tonede for m it 

D re —

B e n j a m i n .  S aa skyndte jeg mig dog t il D ig  

ig ien, Fader! det vidsde jeg nok: jeg kunde ikke lade 

D ig  blive ene!

J a c o b . "  D u  holdt en Fremmed ved Haanden.
«

Han bragde mig Frugten af et Palmekrco. Han var 

skion og i proegtig D ra g t,  han borede sig over imod 

m ig : ' mine Orne aabnedeS for Lysets S tra a le r, og 

jeg gienkiendle Josephs Troek!

J o s e p h  ( i heftig K a m p ): O ,  m in Fa.

der!

B e n j a m i n .  H vad! Joseph, som ikke lever 

mere?
—

J a c o b .  Jeg trykkede ham t i l  m it Hierte. Jeg 

kaldte ham min S o n , m it elstede B a rn ! n e i, aldrig 

har jeg oplevet noget sodere D ieb lik ! O ,  min Joseph! 

m in dyrebare.Joseph!

,

F i n a l .

J a c o b .

Joseph! min S o n ! o , D it  Billed er her!

E i Tidens Haand m in Graad asterrer!



J os e - ph  

(afsides):

D ,  F ry d , som alvoeidig mig ro re r! — 

sin Joseph endnu han har kier !

B e n j a m i n  

( t i l  Jacob):

Lad Taaren ikke lsenger stromme! 

m in Fader, Joseph dod jo e r!

J a c o b

(med levende Udtryk):

H vor er der Fred? vaagen, i  Dromme- 

synes mig stedse jeg ham seer!

I  hver Stemme, jeg tone horer, 

jeg troer at gienkiende hans R o s t!

J o s e p h

(afsides):

Hvor hans Dmhed mig rsrer! 

hvilken Fryd i m it B rys t!

. B e n j a m i n
(afsides):

Ham hans Smerte forforer! 

han er dsv for hver T ro s t!

Joseph. D



S<>

J a c o b .

L -

L ^  —
§ O In te t  m in Graad a fto rre r!

? ^  M in  S o n  er tabt! m it H e ld , min Lyst? 

A k ! seer jeg en Moder sig fryde, 

ved barnlig Omhed lykkelig, 

fortv iv le t maa jeg da udbryde:

„S a a d a n  m in Joseph etsted m ig !"

J o s e p h  

(afsides):

H vor han- Omhed mig ro re r! 

hvilken Fryd i m it B rys t!

B e n j a m i n

. (afsides^:

Ham han- Smerte forforer! 

han er dsv for hver T ro s t!

J a c o b .

In te t  min Graad aftorrer! 

m in S o n  er la b t ! m it H e ld , min Lyst! 

Berovet D ig ,  min Son«  min T rss t! 

ei mere jeg Verden tilhorer!

/

-



J o s e p h

(lidenffahelig):
-  « >

8 !  H ( I l  l  j
r>

N e i! jeg "ti kan modstaat ! ' ^  '

m it Hiertes Trang mitẑ  driver!

Jeg for ham kmxle m aa!

(Han kaster sig for Jacobs Fsddek).
' '-f » r ^

B e n s  a m in  

(besiyrtset):

Gud ! hvad seer jeg !

I  os e p h

*

z> (gribende Jacobs Haand, som han krykker t i l  sine Lor­

der; afsides med qvalt R ss t):

O ,  min Fader !

*

J a c o b  

(fo rund re t):

Hvo greb m in H aand? 

A f  hvis Graad 

er den vaad?



U t - b a k .  D c  F o r r i g e ,  (siden) O  h o r a f  

E g y p t e r e  og H e o r o e e r e  a f  beg-ge

-- K i o n .
» ^ ^  . s . . . .

U 'to lb a l 

(kil Joseph):
V

Egyptens glade Folk sig samlet har i K lynger;

D ig  at see i Triuznph er ylle DtemmerS R aab; 

«dle Herre! o , kron der.eS H aab ! 

modtag fortiente P r i is ! h o it .D it  Atavn man lov 

. synger,

paa Cleophas kalder enhver.

J a c o b  og B e n j a m i n .
' ' ' ' .

Hvordan! ? H a n ! ?

> .

U t o b a l.
<'

Landets Gubber D it  S yn  forynge?;

det fryder Q vinde , B n g lm g , M and .
» -

J a c o b

( t i l  Ben jam in): >

M in  S o n ! s iig : var Cleophas her?



___ B e n j a m i n .
* >" -» - ' > <» r̂

H a n , Fader, er D ia  noer;

D in  Hadnd hanS Taare voeded. - 7. » '

J a c o b .
. . . ,  - ' ' ^

S aa horlig Gud mig Olding gloeded!

H vad , cedse Herre! Cleophas D u  er?

T illa d ! —  her for D in  Fod modtag min Tak, Be»

, , fiioermer!

(han v il kncele for Joseph).
i -  « >

.. J o s e p h

(afvvergende det, med heftig Boeven):

Iac'ob^ kncele for m ig ! ?

N e i! lad mig favne D ig !

.Utvbak.

O ,  h o r, det. glade Folk sig med Jubel alt noer-

m er!
r

(Skuepladsen fyldes med Egyptere og Jsraeliter).

J o s e p h  '

(tagende Jacob og Benjam in ved Haanden):
e --- /

O ,  kommer Begge med! Eders Leder jeg e r ; .



kommer, deler m in Gkan'b^! deler de Hsitiids«

'Gloeder,

som, for at hoedre m ig . Folkets -Gunst mig be­

reder!

F s rff i  D ag m in AriUmph fsr m it Hierte er

kier!

naar jeg har ved m in Side den bedste blandt Foe-

- dre,

kan hele Memphis fee, jeg Dyden veed at hoe-

dre,
s

(pegende paa B en jam in ):
<

og at jeg flatter Uskyld- Voerd.
' e- ^

(Han tager B e n j a m i n  ved Haanden og veileber

J a c o b ) , .

E h o r.
»>

»

' O ,  I  Konger paa Jorden! 

ham misunder hans K aar! 

ei med Krigsgudens Torden 

Han Folket Vunder flaaer.

Hanner vor Fader vorden! 

fra Ham vort Held udgaaer!

(Medens Choret synges, feer man en talrkig 

M oeyAk 'So ldater og Qvinder med Blomsterkrandse



oq proegfige Rsqelfekar gaae i Procession over DaH» 

grunden uf Thoakret. E fter Processionen kommer 

Treumphnognen. hvoryaa J o s e p h  staaer, omfav­

nende sin gamle Fader; B e n j a m i n  knorter ved de­

res Fooder. S t o r t  T a b l e a u .  B o rn  og Q v in - 

der stutle Lriumphtoget)«
 ̂ li
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T r e d i e  U  c L.

Skuepladsen forestiller en proegtig S a l i Josephs P a l­
lads. Paa den ene Side et langt B o rd , som 
-og ikke maa naae lige ned t i l Forgrunden. J a ­
cob og h a n s S o n n e r  omringe dette Bord, 
liggende eller siddende paa ssterlandsk V iis . Paa 
den modsatte Side S  p i lle  m oe n d , spillende 
paa adskillige af de den T iid  bekiendte In s tru ­
menter. I  Forgrunden S  la  v e r  og S l a v ­
i n d e r  af fo.rstiellig« Nationer, syffelsatte 
med at skienke V iin  i store G uld - Pokaler 
o. s. v.

F  o r st e S c e n e .

J o s e p h .  J a c o b .  B e n j a m i n .  N e p h t a l i .  

R u b e n  »g J a c o b s  a n d r e  S o n n e r ,  (S i-  

meon undtagen); S l a v e r  og S l a v i n ­

de r .  S p i l l e m a n d .  D r a b a n t e r .  -

J a c o b .

O ,  lyksalige D a g .! ZEdle Herre, hvor D u . 

er m il-  og hsimodig! Hvorledes har en ringe H yr- 

depoegt kunnet fortiene den Hceder D u  viser -en?



J o s e p h « '  >Ak, D u  v il snart erfare, at denne
O

^ Horder er kun hvad der tilkommer D ig ? . , n

J a c o b .  D u  voerdiges at tage Seede ved m in 

A S ide —  D u  lader mig sidde midt iblandt alle mine . 

8 B o rn !

B e n j a m i n .  J a , m in Fader,  alle > undtagen 

^ Simeon. ,

J a c o b .  H vordan! Simeon skyer mig endnu 

kj stedse? Hvor bliver han af? Veed han da ikke, at 

Huusfaderen lroenger t i l  at voere omringet a f alle sine 

8 B o tn ? E r det ikke nok, at jeg stal have Joseph- 

A Skiebne at begroede! ?

R u b e n .  Joseph; S ka l D u  da midt i H s i- 

it tidens Gloeder, i den cedelmodiaste Velgiorers Noer- 

ce voerelse —  skal D u  selv der ene toenke psa Joseph, ene

>t tale om Joseph? Ere vi da ikke ogsaa D ine

8 B s rn ?

I a c  o h. Hvordan ? det er D ig , . m in Forste­

is fodte, som bebrejder mig min Smerte? R uben ! min«

6 dos D u  da ei mere den sorgelige D a g , da I  forkynd«

»r "  te mig hans D sd? Dengang begroed I  ham; nu ha- 

o ve I  glemt ham: I  vare kun hans Brsdre. M en

k» en Fader har stedse Taarer for det B a rn ,  han har

U tabt. —  (Joseph griber Jacobs Haand, eg trykker 

>6 -? den t i l sit Hievte). —  E r det ikke D ig ,  B en jam in ,

»s som trykker mils Haand saa sm t? '
> <



- ' B e n j a m i n .  N e i, FaberV det er vor hoimo-

dige Velgisrer.

' J a c o b .  T ilg iv  m ig , cedleste Herre! Jeg 

troede at fornemme en E sns Haand.

J o s e p h .  Jacab! lad Simeons Skiebne ikke 

forurolige D ig . Jeg har givet Befaling t i l  at opkoge 

ham , og han v il snart, komme t i l  D ig . S lave r, 

Irgeder tilside. (Spillemandene og Slaverne gaae 

ud). I ,  dette Lands Dot t re,  stemmer Eders Guld­

harper; fslger min Underviisninq, synger t i l  H ar­

pens K la n g , og priser G u d , ham den S to re , den 

Almcrgtige, den Alvise!

J a c o b .  Hvad hsrer jeg ! H vordan, Herre k 

fslger D u  vor L o v ?

L o v s a n g .

E h o r  a f  F r u e n t i m m e r .

Bryder ud i S a n g , M ill io n e r !
- -  ̂  ̂ .

Is rae ls  B s rn ! synger i E hor!

P r iis  hans M a g t i hellige T oner!

Alherren er evig og s to r!

E n  u n g  P i g e .

Den Evige frugtbargior Jorden!

Han herffer paa H av og paa Land!



hans Rost toner hoit i hans T srden !'! 

hanS Voelde In te t  maale kanh

C h o r  a f  F r u e n t i m m e r .  

Bryder ud i S a n g , M illio n e r! o. s. v.

E n  a n d e n  u n g P i g e .

Hver B lom st, som vore Bjerge zirer. 

Hyrdens H jorde, som gisre ham r iig , 

hvert A x , som paa Agrene spirer, 

ere G aver, Herre, fra D ig !

C h o r  a f  F r u e n t i m m e r .  ' 

Bryder ud i S a n g , M ill io n e r ! o. s. v

E n  t r e d i e  u n g P i g e .

Den hulde livsalige M age,

Ungmoen blufoerdig og s tion , 

af Skaberens Naade modtage 

om Elstov og moderlig L s n !

A l m i n d e l i g t  C h o r

a f  Mo e n d  og Q v i n d e r .

Bryder ud i S a n g , M ill io n e r !

JSraelS B s rn  l  synger i C hor: .>
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pviiH hans M a g t i hellige Toner!

Alherren er evig og stor!

Jacobs Ssnner .
-

P riis  H erren, som i Himlen thronev!

D i ham Alle love i C h o r ! 

priis Hans M ag t i hellige Toner!

Alherren er evig og stor!

»

A n d e n S c e n e .

U t o b a l .  D e  F o r r i g e .
* ^

(Alle reise st'g fra Bordet). i

U t o b a l  

( t i l  Joseph):

. ZEdle Herre! lad Lovsangen ophore og Harper­

ne tie ! Forgieves var D u  Egyptens V e lg isrer—  for- 

gieveS har Pharao giort D ig  t i l  Rigets fsrste M a n d , 

noest efter sig selv: misundelige over D in  Hoedec og

D ine D yder, vove D ine Fjender at anklage D ig .

J o s e p h  (ro lig ) : Anklage m ig ! og hvad er da 

m in B rsd e ?

U t o b a l .  A t D u ,  uden Pharaos M inde , har 

modtaget et fremmed Folkeslag —  at D u  har stienket 

det den B is tand , som var hans Undersaatter forbehol-



tzen —  og at D u  har ladet en ringe Hyrde dele de 

HoedersbeviiSniNger, som ene vare D ig  bestemte.

J a c o b  ( t i l Joseph): Hsimodige M a n d ! S ku l-
-« .

de vi have. neddraget Fvrfvlgelse og Ulykke over D i t  

Hoved?

J o s e p h .  Vcer uden F ry g t, gode O ld in g !

U t  o b a l .  Allerede ssge nogle nedrige Uslinger, 

at scette S p liid  imellem Egypterne og Canaans Folk; 

der er allerede tilfs ie t disse Fremmede adskillige Fornoer« 

melser —

J o s e p h  (heftig): Fornoermelser mod Canaani- 

terne? Vee de S tra fs ty ld ige ! M e n  jeg iler t i l Pha« 

raos Throne .. Den oedle Konge stal hore Sandhedem 

Herren v il vise sin Rerfoerdighed og mine Fjender skul­

le bestioemmes! I ,  Jacobs S sn n e r, giennemiler 

M em ph is ; bringer Eders Venner og Tyende t i l  m it 

P a llads; med m it Hoved er jeg Borgen for dere- 

Sikkerhed. O g , I ,  Egyptere! ved den G ud , som 

lcerte mig at forebygge Eders Elendighed, ved Ham 

svcerger jeg, at enhver, der vover at lofte sin Haand 
mod Is rae ls  B o rn , stal strax straffes med Doden l 

—  D rabanter, folger med disse Fremmede, og be- 

stiermer dem mod enhver Overlast. D u ,  B e n ja m in , 

b liv D u  hoS D in  Fader. ( J o s e p h  guaer med U t o« 

b a l  ud af den ene S id e , og. J a c o b s  S s n ­

n e r ,  efterfulgte af D r a b a n t e r n e ,  af den anden).
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j  7- > -, Jacob.  B e n j a m i n .

I  a c o b.

Enge! fra-Himmelen! gid den Eviges Velsig­
nelser — !

B e n j a m i n .  Han kan ikke mere hore Dig, min 
Fader.

Jacob.  Hans Fravoerelse maa ikke kiolne vore 
Vsnner. Benjamin, kiend TaknemmelighedS Voelde: 
naar jeg horer vor Velgisrers Stemme, saa farer 
der en Gysen igiennem mit Hierte — !

B e n j a m i n .  - Han kan heller ikke see paa Dig 
uden den heftigste Sindsbevoegekse; og for, da Du 
sov, og jeg fortolde ham om min Kierligbed til Dig 
og om Dine Dyder, saa bsiede han sit Ansigt over 
imod D ig , og Tsarerne trillede ham ned ad Kin­
derne.

J^cod.  Hvorledes! Han, Menneffefloegtens 
Frelser, har ydmyget sig for Jacob?

B e n j a m i n .  Ja,  min Fader. „Benjamin," 
sagde han til mig, j der han kastede sig for Dme Fod­
der: „jeg hcrdrer i dette Dieblik Din Faders Alder­
dom."



Jacob. O,  Held hans Foroeldre! Held den 
§ Fader, som kan kalde ham Son!

B e n j a m i n .  Og tusindfold Held det Barn, 
s som k»-n kalde ham Brodér!

Jacob. Til hvad Sted er det vor Bestiermer 
g her har bragt os?

B e n j a m i n .  T il et prcrgtizt Palladr. Guld og 
!. Herlighed siraaler allevegne.

Jacob. Hans Nugdom maa da vcere meget

! stor?
B e n j a m i n .  O Fader! dersom Du kunde see 

1 Hans prcegrrge Dragt! Du har aldrig kiendt Ma- 
r gen!

Jacob. Han er omringet af Drabanter? 
B e n j a m i n .  Og af Tienere og Slaver! ten 

; Dag forflog vist ikke til at toelle dem allesam-
t men. ^

Jacob.  Han er elsket af Folket?
B e n j a m i n .  Du horde jo dels Frpderaab ved 

' Tliumphtoget.
Jacob. Og dog har han Fiender! 
B e n j a m i n .  Men, Fader, stig mig: hvorfor

l har man Fiender , naar man gisr det Gode?
»  ̂ '

Jacob. Fordi der gives onde Mennesker, min 
! Son. — Man kalder ham Cleophas?

B e n j a m  i n. J a , min Fader.



J  a cob. Er han fodt i dette Land?' 
B e n j a m i n .  Det veed jeg ikke.
Jacob.  Afmal mig hans Anflgtstroek, som 

mine Dine ikke kunne see.
B e n j a m i n .  Hans Troek ere oedle, hans 

Skabning rank, hans lysebrune Haar falder i Lokke'e 
ved paa hans Skuldre .

Jacob.  O Benjamin! Du gienkalder mig

B e n j a m i n .  Hans Aasyn er mildt og livsa- 
lig t; hans Rost er —

Jacob. O,  mit Dre troede mere end een 
Gang at hore Josephs Rost!

B e n j a m i n .  Han er neppe de tredive Aar.
r- ' .

Jacob.  Omtrent saa gammel vilde Joseph
4 '  « >

nu voere!
B e n j a m i n .  M in Fader! hvorfor vil Du 

lade disse frugteslsse Erindringer fornye Din Smerte? 
Du veed jo desvoerre altfor vel, ak Rachels Son, at
min Broder ikke mere lever.

Jacob.   ̂ J a , jeg veed, at han er tabt for 
mig ! Ja , jeg har Uret i ,  uafladelig at erindre Ham. 
Opfylder Du ikke hanS Plads i mit Hierte? O , min 
Benjamin^, uden Dig maatte jeg leve ene og for­
ladt! Dine Brsdre have Bsrn: de have Alle glemt 

mig!



'r'' <

D  u e t .  

J a c o b .

O, Du, Din gamle Faders Stylte, 
Du aldrig, aldrig stal forlade mig! -

B e n j a m i n .

G

- -

Dig stal jeg med mit Liv beskytte! 
Jeg stedse, stedse stal veilede D i g !

/
J a c o b .

Mi t  Syn er flukt; jeg Lys ei stuer! 
)< D« aldrig, aldrig maa forlade mig!

"  r 2
3
-  ^

B e n j a m i n .

A g stedse, stedse stal veilede D ig!

-

> ,

/

»

. J a c o b .

Skiondt Alderens Vinter mig truer, 
dens Byrde mig ei trykker ned.
For ingen Jammer mecr leg gruer! -

(favnende Benjamin):

end har jeg barnlig Kierlighed!

Joseph.



Sam
m

en

B e n j a m i n .

Fra min Fader mig Intet river! 
hos Dig jeg evig, evig bliver!

I s  c ob.
O,*elstte Barn! Du mig opliver! 
M in Amhed voere maa Din Lsn! 
Zeg min Velsignelse Dig giver!
Kom i min Favn! kom, elskte Son i

1

G- ch-

B e n j a m i n .

Gud! jeg veilede kan min Fader! 
trygt paa sit Barn han sig forlader! 
O , min Skiebne er himmelsk-stivn! 

X Opfyldt Pligt bringer selv sin Lsn!

^  Jacob.

Kom i min Favn, hojrelflte Son!

 ̂ >

(Han lsegger sin Haand paa Hovedet af ben krise« 
lende Benjamin, > som derpaa kaster sig i Oldingens 
Arme).

F i e r d e  S c e n e .
> .

Jacob.  B e n j a m i n .  S i m e o n .  Azael.
S imeon .

Hvor fsrer D« mig hen? . ^



A z a e l .  Cleophas har befalet/ at D u  stal blive 

hor D in  Fader. ( A z a e l  gaaer).

F e m t e  S c e n e .
,  /

J a c o b .  B e n j a m i n .  S i m e o n .
«

B e n j a m i n .

Det  er D ig ,  S im eon? O , k̂om og hielp mig ak 

Iroste vor Fader.

S i m e o n .  J e g ! —  Jeg trsstr ham , Ben­

jam in? l

B e n j a m i n .  J a ;  D u  er jo hsnr S on  ligesaa- 

vel som jeg.

S i m e o n .  Hans S o n ! ? —  H vo r er Jacob? 

hvor er vor Fader? >

B e n j a m i n .  Seer D u  bam ikke?

S i m e o n .  J o , jeg seer ham ! —  og HoevnenS 

Engel ved hans S id e !

B e n j a m i n .  T y s ! bedrsv ham ikke. Han el­

sker D ig  bestandig. -

S i m e o n .  D e t, just det er min S t r a f ! D ig  

kan han trykke t i l  sin Faderbarm. Dengang jsg var 

dydig, var det m in Fryd at see.hnm — nu forfccrbrS 

jez ved h^ns Aasyv.! ^ "

> E  s



B e n j a m i n .  Ved h a n s  Aasyn? h a n ,  det 

levende Billede af Fredens og Barmhjertighedens G u d ! 

—  S im eon! betroe mig D in  S o r g ! hvad Brode har 

D u  begaart, at D u  skroekkes ved D in  Faders Aasyn? 

K un  Morderen kan martres a f stige N a g , men 

D u  —

S i m e a n .  Tael ikkeud!
J a c o b ,  (nedstunken i sine Betragtn inger, suk­

ker d yb t): O  Joseph! Joseph!

S i m e o n .  Han nsevner Joseph! Retfærdige 

G u d !

B e n j a m i n .  J a ,  om ham taler han stedse.

J  g c o b. V a r det ikke Simeons Rost? —  Si« 

meon ! ,  hvorfor flyer D u  mig? H vis D u  martres 

af nogen-svar Sor g ,  bor D u  da ikke betror D in  Fa­

der den? Hvem kan bedre bringe Rolighed tilbage i 

D in  S ie l?  M in  S o n , aabne mig D i t  H ierte! flig mig 

Aarsagen t i l  D in  K um m er!

^ S i m e o n .  A ld rig ! aldrig!

J a c o b .  Skulde D u  da boere ligeså« ubillig som 

D ine  B ro d re ? V ilde D u  bebrejde mig de Taarer jeg 

foelder over Josephs Skiebne? Simeon k D u  er selv Fa- 

des: dersom et uventet S lag berovede D ig  et af D ine 

B o rn —  min S o n , kunde da Tiden selv trsste 

D ig ?  —

S i m e o n . .  Fader! D u  sonderflider m it H ie rle !



J a c o b .  Og D ine Brodre troe dog, at jeg for« 

uretter dem, ved at begr«de det B a rn , som ikke mere 

er t il.  De Utaknemmelige! de kiende kun lidet t i l  en 

Faders Hierte. — Gi v  mig D in  Haand, S im eon ! 

kom!  troe m ig ! det B a rn  en Fader giver F o rtr in e t, 

er stedse det, som er hos ham —  er stedse det^ som el­

sker, og trsster ham.

S i m e o n .  Jeg synker under denne Godhed!

J a c o b .  Jeg tiender D ig ,  Simeon. D it  hef-^ 

tige og brusende Sindelag har ofte siernet D ig  fra 

mig. D u  sorsmaaede stedse D ine Brsdres Forlystel­

ser, de uskyldige Gloeder ved D in  Foedrene, Arne. D u  

hoerdede D ig  paa Jag ten , ved Vsabeniid og krigerske 

S ys le r; men skulde D it  vilde M od —  skulde Sko­

venes Eensomhed og D in  daglige V ane, at udgyde 

Dyrenes B lo d , ogsaa have hcerdet D i t  H ie rte? " skulde 

D u  vcere bleven ond? —  S im e o n ! skulde D u  have 

begaaet nogen M iSgierning? skulde D u  have udost 

uskyldigt B l o d ? !

S i m e o n .  N e i,  ne i, a ld rig : mine Hoen- 

-er ere rene for Menneskets B lo d ; men, o G u d —

B e n j a m i n .  M in  Fader! kvi v il D u  mistoen­

ke Cnneon for en M isg icrn ing?  E r han ikke Jacobs 

S o n ?  Kan D in  Sloegt vel blive strafskyldig imod M e n ­
neskene og den Evige?



S  i m e o n  (med Udbrud): Jacobs Sloegt v il arve 

Herrens Forbandelse! !

B e n i a m i n .  G ud ! hvad siger D u ,  m in 

Brodér?!

S  i m e o n .  O , t i lg iv ! M ine  forvildede Sand­

ser —
, «

J a c o b .  N e i , S im e sn ! Herren har sagt tik 

sin T iener: „ I  Egypten stal D u  velsigne Dine B orn . 

„K onge r skulle fedes af dem, og D in  Afkom , saa 

„ ta lr i ig  som Sandet paa Havets B u n d , stal stroekke 

„s ig  over den ganske J o rd . "

S  i m e o n .  M en han har ogsaa sagt: „S im e -

o n , Jldgiern ingsm andrn, stal ikke dele Jacobr Hor­

d e r !"

J a c o b .  Hvo har aabenbaret D ig  Herrenr 

O rd?
V

S i m e o n .  Han har vgsaa sagt: „Joseph stal
,

vcere den frugtbare Green — "

B e n j a m i n .  Hold inde, min Broder! H vor­

for raler D u  om Joseph?

J a c o b .  Grusomme! vred D u  ikke, at han ikke

mere er t i l?

H i m e o n  ( i  Vildelse): O  Sm erte! o , vilde

Nag!
.  J a c o b .  Have ikke alle mine B o rn  sukket over 

h .'.nsD od?



B e n j a m i n .  J e g , som kun var et B a rn ,  

jeg husker endnu, hvor jeg begroed ham !

S i m e o n . v  Jeg kan ikke lcenger dove m in S a m , 

vittighed! ' Abrahams Gud forfolger m ig ! Jeg seer 

S traffens Engel; han kalder paa m ig! —  han truer 

m ig ! —  han floeber mig hen for min D om m er! —

J a c o b .  Ulyksalige! hvad har D u  da for« 

b ru d t? '

S  i m e o n .  O  Jacob ! D u  v il forbande mig.

J a c o b .  Forbande D ig ! ? —  O  H im m e l!

S  i m e o n .  Jeg har begaaet en M isg ie rn in g ! —-

I a c  sb. En M isg ie rn in g ?! Og D u  noevnede
l  ̂ r

J o s e p h ?

B e n j a m i n .  Onde Menneske! ffulde D u  have 

siaaet ham ih ie l?

S  i m e o n .  N e i, n e i! Dersom den Evige er ret, 

fcrrd ig, saa lever han; han maa leve, for at straffe 

sine skyldige B rs d re !

B e n j a m i n .  S ine  ffyldige Brsdre?

J a c o b  (med Gloedens Udbrud/; Joseph ffulde 

ikke vcere dsd ! — I  femten Uar har jeg fcrlder Taa» 

re r,.o g  del have I  kunnet taale!

S  i me o n .  Alle D ine Taarer ere faldne gloende 

paa m it H ir r te !

J a c o b .  M en var det ikke D ig ,  som forkyndte' 

m ig , at er Udyr havde sonderrevet ham?



S i m e o n .  Jeg bedrog D ig .

J a c o b .  Vttrede D ine  Brsdre ikke ved deret 

Hiemkomst den heftigste Smerte og udstodle hole K la ­

geskrig?

S i M e o n .  De bedroge D ig .

J a c o b .  V a r det ikke D ig  , som rakde mig hant 

blodige K io rte l, og sagde t i l  mig med huul R sst: 

Groed, Fader! groed! D in  elskede S on  lever ikke 

m ere!"

S i m e o n .  Jeg bedrog D ig  bestandig.

J a c o b .  Trolose! T i l  hvilke ^gne  have I  da 

fo rt ham? Paa hvad^ Sted i Verden stal jeg sinde 

ham?.,

S i m e o n .  D et veed jeg ei.

J y c o b .  M en hvis var den K iortel D u  rakde 

m ig?

b i m  e s n. ' Josephs.

J a c o b .  Farvet, med hans uskyldige Blod ! ?

S i m e o n .  N e i, kun med Blodet af et Eam , 

som jeg havde slagtet. —  Jacob! D in  Joseph sank 

ikke som et Offer for glubende D y r :  selv de vilde have 

staanet hans voergelose Uskyld. E t vildere Uhyre fry ­

dede sig ved hant Sieleangest—  ̂ loedstede sig paa hant 

Taarer —  og dette Uhyre i  de t er m i g !

J a c o b .  Miskundelige G u d ! det er for meget! 

^Mellem disse Bobler levede jeg ! —  over dem lpkdejeg



min faderlige Velsignelse! —  over dem —  dem, fom 

— ! ( I  en stoerk og stroekkelig Tone): H vo r har D u  

giort af D in .B ro d e r? -

S i m e o n  (med sagte og skielvende S tem m e): 

O ! det er den Eviges Forhor over C a in !

B e n j a m i n  (med bliid og svag R s s t) : H vor 

har D u  giort af m in Broder/?

S i m e o n .  Jeg kunde ikke droebe ham. Den 

Almoegtige holdt Dolken tilbage, som var loftet mod 

hans B ryst. Kroev ikke hans B lod af m ig : det flsd 

ikke. -

J a c o b .  Hvor giorde D u  af ham ?

S i m e o n .  Jeg solgde ham.

J a c o b .  Solgde ham!
_____ ^  ̂ -  M

B e n j a m i n .  Is rae ls  B lod mellem S laver !

S i m e o n .  M in  Fader! —

J a c o b .  J e g  D i n  F a d e r ? !

S i m e o n .  D u  har R e t: jeg er forskudt! for­

loren! Jeg bor ikke mere nocvne D ig  ved dette hellige 

N avn. . . .

J a c o b .  Og D ine Brsdre ere da ligesaa straf- 

siyldige?

S i m e o n .  Jeg er mere skyldig end de alle.

J a c o b .  Trolose! hvad kunde forlede Eder tik 

denne gruelige M isg ie rn ing?

S i m e o n .  A v in d , H a d , Misundelse. D u ta l-



de kun om Joseph —  D u  elstede kun Joseph —  og. 

Joseph blev os fo rhad t! V i besluttede hans Undergangs 

O ,  vidsde D u ,  hvad jeg fra den Dag af har li id t!  

kunde D u  see mine Q v a le r , mine N ag! Den Almæg­

tiges Haand ramde mig som C a in ! han forvildede min 

F o rnu ft/ han udtørrede min Hierne, lod Sygdom toere 

mine Lemmer, og broendte Brodermorderens Tegn paa 

m in Pande! Forgieves ssgde jeg Trost hos min Huus- 

t ro ,  i  mine V srns Arm e: —  Kiender Misdoedereq 

H v ile?  Jeg flyede m it Fcedrene - T a g ; jeg forlod m it 

> ssvnlose Leie; jeg flakkede om i Skovene; jeg lagde mig 

.  ̂ paa. Bredden af de vilde Strsm m e, paa Fieldppnterne, 

hvor Stormen hvinede om min nsgneJjse! mine Skrig  

 ̂ kaldte paa Joseph : min .Stemme forsvandt i Drkenen.

! D en  storke Gud forfulgde sin Hoevn: jeg var ulpkke-

>- lig og Misdoedrr!

J a c o b .  S im eon!

S i m e o n .  Jeg s^ger ikke at rsre D i t  Hierte. 

s Jeg kiender min Forbrydelse. Den Evige har ikke t i l-

; givet m ig ; D u  maa voere ligesas uforsonlig som han.
-
 ̂ D et er m ig , mig er det, som bersvede D ig  D in  elske-

 ̂ Le S o n ! D et var m ig, som drog Kjortelen af ham —
I'
1 kort: det er m ig , som har solgt m it B lo d , D it  B lod, 

>i Abrahams B lo d ! Her ligger jeg i S tsvet for D ine 

 ̂ Fsdder; straf m ig ! forband mig ! forband Simeon 

- -g al hans Afkom i sierne, sierne Led!



J a c o b .  Vredens G u d ! —  M en  hvad er det 1
!

for en S ts i jeg horer? ;

B e n j a m i n .  D et er mine B rsd re , som kom- i 

me tilbage.

J a c o b .  D r  Forridere !

'  ̂ ' ! 

' H
S i e t t e  S c e n e .

J a c o b .  B e n j a m i n .  S i m e o n .  R u b e n .

Nephtal i .  Alle Jacobs S  onner,
(Joseph undtagen).

R u b e n .

Ved vvr Velgiopers hsimodige.Omhu kunne vr 

nu —

J a c o b .  Tor I  komme EderS Fader noer?

R u b e n .  Hvad er vor Forbrydelse?

N e p h t a  l i .  Hvad have vi g iort?

J a c o b .  Forhcerdede! derom vove I  at spSrge ? !

I  have da glemt det?

R u b e n .  O  Jacob, min Fader!

J a c o b .  Loese I  ikke paa m in fortornedr P an­

de den AlmoegtigeS D o m , som fordommer E der?

N e p h t a  l i .  M ine  B rodre! S im eon!

I  a c o b. Hvad I  have giort ? H vordan! Raa»



ber Samvittighedens Stemme da ikke lydt i EderS 

SielS Inderste: „Joseph ! Joseph!^ — ?

R u b e n  og N e p h t a l  i. V i ere forlorne!

B e n j  a m i n  (kaster sig paa Knoe): Barmhier,

lighed, min Fader! Benjam in anraaber D ig  om Naa- 

de for dem! - ,

J a c o b  (jagende B e n ja m in ): B en jam in ! i i l  at 

forlade diste Lastefulde! Ska l Uskyldighed ssge S am - 

qvem med Forbrydelsen? Kom, kom, min S s n ! D u  

allene er m it B lo d , D u  allene er Is rae ls  B lo d !

F l e e r s t e m m i g t  M u s i k n u m m e r .

' . J a c o b

(he flig ): -

K om , B e n jam in , kom! flpe dem, menS endnu

D u  er god!

 ̂ D in  Brodér de drcebde! dem al Naturen ha.

der!

N e p h t a l i ,  R u b e n  og de a n d r e  B r S d r e .  

- O , t i lg iv ! tilg iv  os , m in Fader!

(knoelende):

See! vi siielve her for Din Fod



B e n j a m i n .

See D ine B s rn !  de for Broderi' har giort

'  B o d !

J a c o b .

M ig  have I  i Jammer styrtet; 

Eders Broder have I  myrdet: 

og I  vente Naade af mig ! ?

S  i m e o n.

Paa mig D u  ene hoevne D ig !

J a c o b  

(med K ra ft) :

Vent aldrig Naade af m ig !

S y v e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  J o s e p h .  U  t o b a l .  A z a e l

(og) F o l g e .

R u b e n

(ile r Joseph imsde).

O  H erre! kom hielp os i N oden! 

form ild vor Fader i hans H a rm ! '



B r o  dr ene.

0  H e rre ! kern, hielp os i Noden!

S i m e o n .

K un jeg forleded dem kil Broden: 

paa mig kun falde al hans H a rm !

Zeg Zoseph overgav t i l  Dsden.

B r o d r e n e .

Paa mig kun falde al hans H a rm !

J a c o b . s
i

B o rt herfra ! Eders Deel i Broden 

sordobbler m in billige H a rm !

M in  Joseph I  rev af min A rm !

S lipper m ig !, befrpgter min billige H arm !
G

B r s d r e n e .

1  Himmelens N a vn : barmhiertig v« r!

" J a c o b  '

- (med den hsieste K ra ft ) :

R e c i t a t i v .

S lipper m ig ! h v i s  ei  j e g  f o r b a n d e r

I e r i !



§srst ene, siden sam
m

en

B r s d r e n e

(forfærdede):

S tore G ud! 

tael ei ud!

J o s e p h

(troedende henimod Jacob, hvis Haand han griber).

Jeg , Jacob, D ig  bsnfalder:

E i D u  maa forbande D in  Sloegt!

J a c o b .  -

Forbandelsen den selv nedkalder; 

den rammee dem med HoevttenS Vcegt!

J o s e p h .

See vi ei Herren i sin Naade 

tilgive det S in d , som gior B o d ?

I  Jacobs S ie l bsr Hoevn ei raade!

K an han forbande sit eget B lo d !?  —

^  J a c o b

O (afsides):
» 7

)) A t jeg rr svag, jeg kan fornemme!

O  G u d ! m in Taare trille r heed!

A k ! f la l jeg hsre M ildhed- Stem m e, 

s- og gienskienke Synderne F red?!



8o

B r o d  r e n e  

(indbyrdes):

E H  Jeg akt kaN hore HaabetS Stem m e;

den daler i m it Hierte ned?

^  D or Brsde huld han v il forglemme;

A l deres B rods v il jeg glemme 

og stienke dem Lyksalighed!

J a c o b  ( t i l  Joseph): Herre! D u  begiserer, at 

jeg stal tilg ive dem? o , men dersom D u  klendte deres 

Forbrydelse! —

B e n j a m i n .  De ere strafffyldige, men de xre 

dog D ine B o rn ! -

J a c o b  (som fo r ) :  Skulde D u 'ku n n e  trse det?

— : de Ulyksalige ! de have solgt Joseph, min S o n ,
»- >

deres B roder!

R u b e n .  Vore Hiertenag overgaae D in  

Smerte.

N e p h t a l i .  Jeg vilde kiobe ham tilbage med 

m it B lo d !

R u b e n .  D e l var t i l  dette Land han blev fo rt. 

T illad  os —



/
/ 8 r

N e p h t a l i  (med stigende I l d  alle de folgende 

Replikker): V i ville giennemile hele Egypten, og saa- 

snart vi have fundet ham —
I

R u b e n «  O ,  saa ville vi ydmyge os for 

ham! —7

S i m e o n ^ . J e g  stal bsie min Pande i S te ­

vet!

R u b e n .  L i  skulle ssnderbryde hans Lien, 

ker ' .— ^

S i m e o m  Jeg stal smedde dem om disse m is, 

d«derske Hcender! —- '

N e p h t a l i .  Og maa det saa vcere, saa scelgs 

vi os Alle t i l  S la v e r, for at bringe ham tilbage i D i,

ie A rm e ! (de ville Alle ile ud). '
/

J o s e p h  ( fv r ig ) : Jacobs S snne r! tover; Eders 

Hierter cre angergivne; I  ssge EderS Brodér; I  ville 

bcrre hans Locnkcr: ve lan ! I  fiu lle sinde ham

iglen!

S i m e o n .  Herre! hvilket Haab giver D u

vs?!  -

J a c o b .  M in  S e n , min S on  skulde blive mig 

tilbagegive!!?

Loseph. 8



S i m e o n  (m o rk -: H vor han msa hade os !

J o s e p h .  Han elsker Eder endnu.

S i m e o n .  Han v il see os igien med Rsed- 

seL!
, >

J o s e p h .  Han har allerede tilg ivet Eder.
> ,

J a c o  b. O ,  Herre! stil m in Loengsel! ledrnine 

Fred! fo r mig t i l  m in S o n !

J o s e p h  (boevende): Berolige D ig , crrvcerdige 

O ld in g !

I  a c o b. S iig  mig —  stig mig hans Skiebne!

J o s e p h .  Den er glimrende —  i dette D irb lik  

den lyksaligste i Verden!

J a c o b .  Han er da ikke mere S la v e ?

J o s e p h .  Han er ynder af en stor Ksnge— el­

sket af et taknemmeligt Folk —

J a c o b  (med heftig Bceven): Det jeg foler —  

denne Rost —  m it Hiertes D u f t  — o Herre! forbarm 

D ig : giv mig min S o n  tilbage!

J o s e p h  (lidenskabelig): Fader? her ligger han 

for D ine Fodder! J e g  e r J o s e p h !

A l le  (synkende paa Knoe): J o s e p h ! ?

J a c o b .  M in  S o n ! min S o n ?

J o s e p h .  J a ! —  ja '. D in  S o n !



,

J a c o b .  O , evige Miskundhed ! v il D u  virkelig 

ikke bedrage det faderlige H ierte?! —  D u ,  som fez
M

saaloenge har begroedt, foler jeg D i t  Hierte banke op 

imod m it ! ? -

J o s e p h .  M in  Fader!

J a c o b .  Jeg kan ikke see D ig , Joseph—  men 

jeg foler —  j a , jeg fo ler, at det er D ig !

B e n j a m i n .  J a , det er ham !

J o s e p h .  D in  Joseph!

J a c o b .  Barmhjertige G u d ! skiens mig endnu 

Len sidste G unst, og lad mig blot nogle Dage overleve 

denne Lykke!

J o s e p h  og B e n j a m i n  (kyssende hanS Hoen» 

-e r): Lsnge! lcenge!

J a c o b .  N e i, V s rn ! jeg er en V and re r, 

som stunder t i l  Hvile. Graven venter m ig ; lad mig 

synke fra disse Arme ned i dens S k io d !

J o s e p h .  Fromme O ld in g ? lign den Evige i 

M ildhed — lad ikke mine Brsdres Anger voere spild t! 

—  tilg iv  D ine B o rn !

J a c o b .  Joseph! jeg er jo Fader.

B e n j a m i n .  Fader ! nu skal D u  aldrig mere 

grsede!



J o s e p h  (som har rerst sine Brsdre) : Saastraa- 

ker 4a den D a g , hvorom mine Taarer have anraabt 

H im len : jeg staaer, m idt iblandt m in forsonede 

Sloegt!

B r o d r e n e .  B roder! Joseph?

J o s e p h .  S im e o n ! ulykkelige S im eon ! kom t i l  

mit. H ierte !

S i m e o n .  Hvem? jeg?

J o s e p h .  Joseph har tilg ivet D ig !

S i m e o n .  D et kan D u  ikke.

J o s e p h .  J o !  j o !  —  Kiere B en jam in , D in  

milde barnlige Stemme forstaaer bedre at troenge ind 

i en Ulykkeligs H ie rte : gaae D u ,  og skunk mig 

hans Kierlighed!

B e n j a m i n .  S im e o n ! flaae ikke D ine Dine 

mod Jorden: see paa Joseph —  han beklager D ig ,

og elsker D ig !

J o s e p h .  M in  B rodér!

S i m e o n .  O  Dy d !  D in  Voeldr giver mig t i l ­

bage t i l  mig selv! —  Joseph!

J o s e p h .  Kald mig D in  B roder! (han ude 

hveder sine Arme).

S i m e s n  (synker i dem). B rodér!



B e n j a m i n .  Tak, Algode!

S  i m e o n .  Fader! D u  l»viS Dage jeg forgi f« 

tede, D u , som jeg ffyede, men som jeg stedse elske­

de : kan D u  tilgive den angrende Forbryder?

J a c o b .  J a ,  Faderen tilg iver fin S o n —  og 

elsker alle sine B o r n !

A lle  B r o d r e n e .  Fader!

J o s e p h .  Lykken er vendt tilbage! Pharao har 

erkiendt m in Uskyldighed, og tager kierlig imod den 

dydige O ld ing ! Fader! elskede Fader! blandt oS 

skal D u  leve! —

J a c o b  (favnende Joseph og Benjam in, meden- 

de »Andre kysse hans Hoender): B land t Je r v il jeg 

doe! »

S l u t n i n g s , C h o r .
'

A lle .

Mildhedens T u d ! lovet D u  voere!

ved D ig ,  ved D ig  Haabets Morgen oprandt.

J a c o b .

M in  Joseph atter jeg gienfandt!



86

»

/

J o s e p h .

D in  Afkom D in  Dmhed gienvanbt.

S  i m e o n.

E i mine Nag mig meer fsrtoere!

J a c o b .
t, ^  ' e

Ved Dyden- K ra ft —
/

J o s e p h .

T i l  Sandheds W re 

os Dmhed t i l  hinanden bandt!

. A l le .

Ved D y d e n -K ra ft,  t i l  Sandheds A§re. 

v- Dmhed t i l  hinanden bandt!
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